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Message

Poruka 001

Priopćenje Komisijev- TRIS/(2024) 3073

Direktiva (EU) 2015/1535

Obavijest: 2024/0623/FR

Obavijest o nacrtu teksta iz države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Direction générale des entreprises – SCIDE/PNRP
Bât. Sieyès -Teledoc 14361
Bd Vincent Auriol, 75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr
Tél : 01 44 97 24 55

3B. Mission innovation, numérique et territoires – MTES / DGITM/ MINT
Tour Sequoia
92055 LA DEFENSE Cedex
Tél : 01 40 81 12 47
Fax : 01 40 81 73 86
mint.dgitm@developpement-durable.gouv.fr
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4. 2024/0623/FR - SERV - Usluge informacijskog društva

5. Nacrt uredbe o digitalnim uslugama pomoći na putovanju (u skladu s člankom L. 1214-8-3. Zakonika o prometu)

6. Digitalne usluge pomoći na putovanju i tijela za organiziranje mobilnosti

7.

8. U članku D. 1214-13. utvrđuje se opseg relevantnih podataka o putovanjima i prometu u posjedu digitalnih usluga
pomoći na putovanju, koji će se sastojati od podataka o lokaciji korisnika.

U članku D. 1214-14. navodi se da se relevantni podaci stavljaju na raspolaganje tijelima za organiziranje mobilnosti na
njihov izričit zahtjev. Osim toga, u ovom se članku utvrđuje opseg takvih podataka, koji je ograničen na ono što je
potrebno za ostvarivanje ciljeva tijela za organiziranje mobilnosti.

U članku D. 1214-15. utvrđena su ograničenja koja moraju snositi digitalne usluge pomoći na putovanju kada odobravaju
zahtjeve za pristup koje podnose tijela za organiziranje mobilnosti. Naime, podaci se moraju dostaviti u otvorenom
standardu koji je lako upotrebljiv i iskoristiv. Digitalne usluge pomoći na putovanju morat će odabrati metodu
anonimizacije.

Člankom D. 1214-16. predviđa se pružanje informacija predmetnih korisnicima o provedbi postupka obrade čiji je cilj
anonimizacija njihovih putnih podataka, pod uvjetima utvrđenima u člancima 12. i 13. Uredbe (EU) 2016/679 o zaštiti
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka.

U članku D. 1214-17. nudi se mogućnost da digitalne usluge dobiju financijsku naknadu koja se odnosi na anonimizaciju
podataka od tijela za organiziranje mobilnosti.

Člankom D. 1214-18 od digitalnih usluga pomoći na putovanjima zahtijeva se provedba odgovarajućih tehničkih i
organizacijskih mjera pri provedbi postupka anonimizacije podataka iz članka D. 1214-13., u skladu s odredbama
članka 32. Uredbe (EU) 2016/679 o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih
podataka.

9. (a) Potrebno je donijeti nacrt regulatornih odredbi

Člankom 109. Zakona o klimi i otpornosti (ZKO) nastoji se olakšati prelazak na dekarboniziranu mobilnost reguliranjem
digitalnih usluga pomoći na putovanjima. Dio je šireg okvira borbe protiv klimatskih promjena i promicanja otpornosti na
njihove učinke. Glavni je cilj pružiti tijelima za organiziranje mobilnosti relevantne podatke, koji još nisu široko dostupni, iz
tih usluga kako bi se bolje razumjeli modeli mobilnosti, promicale alternative za individualnu vožnju i procijenio učinak
strategija za promjenu načina prijevoza.

Nacrtom uredbe povezane s ovim člankom utvrđuju se načini primjene, pri čemu se posebno navodi opseg predmetnih
podataka (uglavnom podaci o lokaciji korisnika), načini prijenosa nadležnim tijelima, ograničenje prenesenih podataka na
strogo potrebne informacije, prethodna anonimizacija podataka, pružanje informacija korisnicima i sigurnost podataka, te
posebno načini anonimizacije tih podataka.

(b) Proporcionalnost nacrta regulatornih odredbi

Regulatorne mjere razmjerne su u mjeri u kojoj će sve informacije potrebne za njihovu primjenu biti dostupne
predmetnim dionicima.
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(c) Nediskriminirajuća priroda nacrta regulatornih odredbi

Regulatorne mjere razmjerne su u mjeri u kojoj se primjenjuju na sve usluge digitalne pomoći pri putovanju.

10. Upućivanja na temeljne tekstove:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Sa stajališta TBT-a: Ne

Sa stajališta SPS-a: Ne
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